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(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
POWERBANK SIMBOLIS: 06348 EAN/GTIN: 5907451371008

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
POWERBANK SIMBOLS: 06348 EAN/GTIN: 5907451371008

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
POWERBANK SUMBOL.: 06348 EAN/GTIN: 5907451371008

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
POWERBANK SIMBOL: 06348 EAN/GTIN: 5907451371008

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
POWERBANK SIOMBOOL: 06348 EAN/GTIN: 5907451371008

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
POWERBANKSIMBOLU: 06348 EAN/GTIN: 5907451371008

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
POWERBANK SIMBOL: 06348 EAN/GTIN: 5907451371008
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POWERBANK CUMBOJI: 06348 EAN/GTIN: 5907451371008
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Powerbank o pojemnosci 10000mAh to idealne rozwigzanie dla oséb, ktére potrzebuja niezawodnego zZrédta energii poza domem lub biurem.

Urzadzenie umozliwia jednoczesne ladowanie az czterech urzadzen mobilnych dzieki trzem portom USB oraz funkcji tadowania latarki LED.

Kompaktowy rozmiar i wbudowana latarka czynia go niezastagpionym podczas podrézy, wyjazdéw kempingowych, a takze w sytuacjach

awaryjnych.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac

zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

INSTRUKCJA OBSEUGI:

Eadowanie powerbanku:

Podtacz kabel microUSB do portu
Drugi koniec kabla podlacz do tadowarki sieciowej lub portu USB komputera.
Wskaznik LED bedzie sygnalizowat poziom natadowania: 25%, 50%, 75%, 100%.

Ladowanie urzadzen mobilnych:

Podtacz urzadzenie (np. telefon, tablet) za pomoca kabla USB do jednego z portéw
Powerbank automatycznie rozpocznie tadowanie.

Obsluga latarki LED:

Wocishnij przycisk na obudowie, aby wiaczy¢ lub wylaczy¢ latarke LED.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé

sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Pojemno$¢ akumulatora: 10000mAh
Wejscie: microUSB 5V/2A

Wyjscie:

3x USB 5V/2.1A

Dodatkowe funkcje: latarka LED
Wskaznik naladowania: diody LED
Kolor: biaty

Material obudowy: tworzywo sztuczne

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
Nie pozostawiaj powerbanka podlaczonego do tadowania bez nadzoru przez dhugi czas.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.
Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Chroni¢ produkt przed wilgocia.



®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jedli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyjac¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ rowniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem ladowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

® Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatlywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dziatania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdére go dotyczg. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla $Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The 10000mAh power bank is the perfect solution for people who need a reliable source of energy outside the home or office. The device allows you
to charge up to four mobile devices simultaneously thanks to three USB ports and the LED flashlight charging function. The compact size and built-
in flashlight make it irreplaceable during travel, camping trips, and in emergency situations.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

USER MANUAL:
Charging the power bank:
e  Connect the microUSB cable to the port
e  Connect the other end of the cable to a wall charger or computer's USB port.
e  The LED indicator will show the charge level: 25%, 50%, 75%, 100%.
Charging mobile devices:
e  Connect your device (e.g. phone, tablet) via USB cable to one of the ports
e  The powerbank will automatically start charging.
LED flashlight operation:

®  Press the button on the housing to turn the LED flashlight on or off.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Battery capacity: 10000mAh

Input: microUSB 5V/2A

Exit:

3x USB 5V/2.1A

Additional features: LED flashlight

Charge indicator: LED diodes

Color: white

Housing material: plastic

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

e Do not leave the power bank connected to the charger unattended for a long time.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.
®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

® The included USB cable is only suitable for this product.



® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® [eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die 10000-mAh-Powerbank ist die perfekte Losung fiir alle, die auch unterwegs eine zuverldssige Energiequelle benotigen. Dank dreier USB-
Anschliisse und der LED-Taschenlampen-Ladefunktion kénnen Sie bis zu vier Mobilgerdte gleichzeitig laden. Die kompakte GroRe und die
integrierte Taschenlampe machen sie auf Reisen, beim Camping und in Notsituationen unverzichtbar.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder verdndert werden. Bei Verwendung fiir andere als die zuvor
beschriebenen Zwecke kann es beschiddigt werden. UnsachgemédRer Gebrauch kann auerdem zu Gefahren wie Kurzschliissen, Feuer, Stromschldgen

usw. fiihren.

BENUTZERHANDBUCH:

Aufladen der Powerbank:

SchlieRen Sie das MicroUSB-Kabel an den Anschluss an
SchlieRen Sie das andere Ende des Kabels an ein Ladegerét oder den USB-Anschluss eines Computers an.
Die LED-Anzeige zeigt den Ladezustand an: 25 %, 50 %, 75 %, 100 %.

Laden mobiler Gerite:

SchlieRen Sie Thr Gerit (z. B. Telefon, Tablet) iiber ein USB-Kabel an einen der Anschliisse an
Die Powerbank beginnt automatisch mit dem Laden.

Betrieb der LED-Taschenlampe:

®  Driicken Sie die Taste am Gehduse, um die LED-Taschenlampe ein- oder auszuschalten.
TIPP
®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schéden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Batteriekapazitdt: 10000mAh
e  Eingang: Micro-USB 5 V/2 A
e Ausfahrt:
e 3xUSB5V/2,1A
e  Zusitzliche Funktionen: LED-Taschenlampe
e  Ladeanzeige: LED-Dioden
e  Farbe: weill
e  Gehdusematerial: Kunststoff
SICHERHEITSHINWEISE
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.
e  Lassen Sie die Powerbank nicht iiber langere Zeit unbeaufsichtigt am Ladegerat angeschlossen.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschddigtes Gerat.
®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.
® Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was gefahrlich sein kann.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.
®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iberméafig beansprucht wurde.
® Die Verwendung des Produkts mit beschddigten Teilen ist verboten. Bei Beschadigung des Kabels ist es verboten, selbst Reparaturen
durchzufiihren.
®  Zerlegen Sie das Gerit nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.



Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heifle Gegenstidnde zu beschddigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor
Gebrauch vollstédndig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel, wenn Brandgeruch oder Rauch sichtbar sind. Lassen Sie das Produkt vor
der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose stets gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus der
Steckdose gezogen werden kann. Beachten Sie hierzu auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerit auf Beschiddigungen. Verwenden oder laden Sie das Gerét niemals,
wenn Sie eine Beschddigung feststellen.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

ar

i

Batterien/Akkus sind fiir Kinder unzugénglich aufzubewahren. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Brand oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, z.B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort

mit klarem Wasser spiilen und einen Arzt aufsuchen!

Auslaufende oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in solchen Féllen
geeignete Schutzhandschuhe.
Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréte nicht in den Hausmiill geworfen, sondern
miissen ordnungsgeméR entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei
der zustdndigen Stelle.

europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

C € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen gesundheitsschiadliche Schwermetalle enthalten und sind
als Sondermiill zu behandeln. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle lauten: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss komplett bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouZivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Powerbanka s kapacitou 10 000 mAh je perfektnim feSenim pro lidi, ktefi potfebuji spolehlivy zdroj energie mimo domov nebo kancelar. Zarizeni
umoziiuje nabijet aZ CtyFi mobilni zafizeni soucasné diky tfem USB portdm a funkci nabijeni LED svitilny. Diky kompaktni velikosti a vestavéné
svitilné je nenahraditelny pfi cestovani, kempovani a v nouzovych situacich.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zptisobem prestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivan pro jiné
ucely, nez jsou vySe popsané, miZe dojit k poSkozeni produktu. Nespravné pouZziti miZe také zplisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz
elektrickym proudem atd.

UZIVATELSKA PRIRUCKA:

Nabijeni powerbanky:

Pripojte microUSB kabel k portu
Druhy konec kabelu zapojte do nasténné nabijecky nebo do USB portu pocitace.
LED indikator zobrazi uroven nabiti: 25 %, 50 %, 75 %, 100 %.

Nabijeni mobilnich za¥Fizeni:

Pripojte své zafizeni (napfiklad telefon, tablet) pomoci kabelu USB k jednomu z portti
Powerbanka se automaticky zacne nabijet.

Provoz LED svitilny:

TIP
°

Stisknutim tlacitka na krytu zapnete nebo vypnete LED svitilnu.

Zatizeni musi byt zkontrolovano z hlediska dplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.

V piipadé nekompletni doddvky nebo pokud zjistite poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Kapacita baterie: 10000mAh

e Vstup: microUSB 5V/2A

e  Vystup:

e 3xUSB5V/2,1A

e  Dalsi vlastnosti: LED svitilna

e  Indikéator nabiti: LED diody

e  Barva: bila

e Material pouzdra: plast

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

e  Nenechavejte powerbanku pripojenou k nabijecce delsi dobu bez dozoru.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urCen pro pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud jiz neni bezpecny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan v nepfiznivych podminkéch nebo - byl béhem pfepravy
nadmeérné naméhan.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je nékterd z jeho ¢asti poSkozena. V pfipadé poSkozeni kabelu je zakdzéno provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

°

Dévejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZzitim tplné odvinte USB kabel.



PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

Okam?zité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kout. Pfed dalSim pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zdsuvka vZdy snadno pristupnd, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pfipadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte také navod k obsluze vyrobce.

Pfed kaZdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poSkozeny. Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, zaFizeni nikdy
nepouzivejte ani nenabijejte.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovidad poZadovanému provoznimu napéti zarizeni.

Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

Baterie/nabijeci baterie by mély byt uchovavany mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte lékate!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpasobit prehiati, poZar nebo
vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/akumuléatory do ohné nebo vody.

Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahéni.

Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulétora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

Pokud baterie/akumulatory vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokoZzky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékafskou pomoc!

Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.
Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uZivatel nemize vyménit.

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materiél odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi difady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEN{

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi byt z divodu ochrany Zivotniho prostfedi vyhazovany do domovniho
odpadu s béZnym komunalnim odpadem, ale fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

oskytuje prislusny urad.
— PO C PESEEY

C € Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou nasledujici: Cd = kadmium, Hg = rtut,, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komunalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvtili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La batterie externe de 10 000 mAh est la solution idéale pour ceux qui recherchent une source d'énergie fiable en dehors de la maison ou du bureau.
Elle permet de recharger jusqu'a quatre appareils mobiles simultanément grace a ses trois ports USB et a sa fonction lampe torche LED. Son format
compact et sa lampe torche intégrée la rendent indispensable en voyage, en camping et en situation d'urgence.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Toute utilisation
non conforme a ces instructions pourrait entrainer des dommages. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels que des
courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

MANUEL D'UTILISATION :
Charger la banque d'alimentation :
e  Connectez le cable microUSB au port
e  Connectez |’autre extrémité du cable a un chargeur mural ou au port USB de I’ordinateur.
e  L'indicateur LED affichera le niveau de charge : 25 %, 50 %, 75 %, 100 %.
Chargement des appareils mobiles :
e  Connectez votre appareil (par exemple, téléphone, tablette) via un cable USB a I'un des ports
e Labanque d'alimentation commencera automatiquement a se charger.
Fonctionnement de la lampe de poche a LED :

®  Appuyez sur le bouton du boitier pour allumer ou éteindre la lampe de poche LED.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.
DONNEES TECHNIQUES
e  Capacité de la batterie : 10000mAh
Entrée : microUSB 5V/2A
Sortie:
3x USB 5V/2.1A
Caractéristiques supplémentaires : lampe de poche LED
Indicateur de charge : diodes LED
Couleur : blanc
e  Matériau du boitier : plastique
CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau.

e Ne laissez pas la banque d’alimentation connectée au chargeur sans surveillance pendant une longue période.
®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

® Te produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommagé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

® ]l estinterdit d'utiliser le produit si I'un de ses composants est endommagé. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations vous-méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

®  Protéger le produit de I'humidité.



Veillez a ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Déroulez complétement le cable USB avant
utilisation.

Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et débranchez le cable en cas d'odeur de briilé ou de fumée visible. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si vous utilisez un bloc d'alimentation USB, la prise doit toujours étre facilement accessible afin de pouvoir le débrancher facilement en
cas d'urgence. Veuillez également consulter le mode d'emploi du fabricant.

Avant chaque charge, vérifiez que le cable USB et l'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez jamais l'appareil s'il est
endommaggé.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Les piles et batteries rechargeables doivent étre tenues hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un
médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités ni ouverts. Cela pourrait
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.

Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.

Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite de piles/accumulateurs, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement les zones
touchées a 'eau claire et consultez un médecin.

Les piles/batteries rechargeables qui fuient ou qui sont endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la
peau. Il est donc recommandé de porter des gants de protection appropriés dans ce cas.
Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont disponibles auprés des services compétents.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales relatives a la sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium,
Hg = mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre mise au rebut. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour
appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Il power bank da 10000 mAh é la soluzione perfetta per chi necessita di una fonte di energia affidabile fuori casa o in ufficio. Il dispositivo consente
di ricaricare fino a quattro dispositivi mobili contemporaneamente grazie alle tre porte USB e alla funzione di ricarica tramite torcia a LED. Le
dimensioni compatte e la torcia integrata lo rendono insostituibile durante i viaggi, le gite in campeggio e le situazioni di emergenza.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Un uso improprio puo inoltre causare pericoli come cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

MANUALE D'USO:
Caricamento del power bank:
e  Collegare il cavo microUSB alla porta
e  Collegare l'altra estremita del cavo a un caricabatterie da muro o alla porta USB del computer.
e  L'indicatore LED mostrera il livello di carica: 25%, 50%, 75%, 100%.
Ricarica dispositivi mobili:
e  Collega il tuo dispositivo (ad esempio telefono, tablet) tramite cavo USB a una delle porte
e Il powerbank iniziera automaticamente a caricarsi.
Funzionamento della torcia a LED:

®  Premere il pulsante sull'alloggiamento per accendere o spegnere la torcia LED.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Capacita della batteria: 10000 mAh

Ingresso: microUSB 5V/2A

Uscita:

3x USB 5V/2.1A

Caratteristiche aggiuntive: torcia a LED

Indicatore di carica: diodi LED

Colore: bianco

e  Materiale dell'alloggiamento: plastica

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e  Non lasciare il power bank collegato al caricabatterie incustodito per lungo tempo.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® Tl prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é pil possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - e stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti & danneggiata. In caso di danni al cavo, & vietato effettuare riparazioni
autonomamente.

® Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Srotolare completamente il cavo USB prima dell'uso.



11 cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo in caso di odore di bruciato o fumo visibile. Far controllare il prodotto da un
tecnico qualificato prima di utilizzarlo nuovamente.

Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che I'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di osservare anche le istruzioni per 1'uso del produttore.

Prima di ogni ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare mai il dispositivo se si
riscontrano danni.

Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 'apparecchio.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Le batterie/batterie ricaricabili devono essere tenute fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un
medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni/luce solare diretta.

In caso di perdite da batterie/accumulatori, evitare il contatto di pelle, occhi e mucose con sostanze chimiche! Sciacquare immediatamente
le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o con perdite possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto, in tali
casi, si consiglia di indossare guanti protettivi adeguati.
11 prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere gettati tra i rifiuti domestici, ma
smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso
l'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono essere
trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per dispositivi elettronici usati.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La bateria externa de 10000 mAh es la solucién perfecta para quienes necesitan una fuente de energia confiable fuera de casa o la oficina. Permite
cargar hasta cuatro dispositivos méviles simultdneamente gracias a sus tres puertos USB y la funcién de carga con linterna LED. Su tamafio
compacto y la linterna integrada la hacen indispensable durante viajes, acampadas y situaciones de emergencia.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si se utiliza para fines distintos a
los descritos anteriormente, podria dafiarse. El uso inadecuado también puede causar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas,
etc.

MANUAL DEL USUARIO:
Carga del banco de energia:
e  Conecte el cable microUSB al puerto
e  Conecte el otro extremo del cable a un cargador de pared o al puerto USB de la computadora.
e Elindicador LED mostrara el nivel de carga: 25%, 50%, 75%, 100%.
Carga de dispositivos méviles:
e  Conecte su dispositivo (por ejemplo, teléfono, tableta) mediante un cable USB a uno de los puertos
e  El banco de energia comenzara a cargarse automaticamente.
Funcionamiento de la linterna LED:

®  DPresione el botén en la carcasa para encender o apagar la linterna LED.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Capacidad de la bateria: 10000 mAh

Entrada: microUSB 5V/2A

Salida:

3x USB5V/2,1A

Caracteristicas adicionales: Linterna LED

Indicador de carga: diodos LED

Color: blanco

e  Material de la carcasa: plastico

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e Nodeje el banco de energia conectado al cargador sin supervision durante mucho tiempo.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tension excesiva durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna de sus piezas esta dafiada. En caso de dafios en el cable, no podra realizar reparaciones por su
cuenta.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteger el producto de la humedad.

®  Asegurese de no dafiar el cable USB con bordes afilados ni objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.



El cable USB incluido solo es adecuado para este producto.
Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico cualificado lo revise antes
de volver a usarlo.

Si se utiliza una fuente de alimentacién USB, el enchufe debe ser facilmente accesible para que pueda desconectarse facilmente en caso de
emergencia. Consulte también las instrucciones de uso del fabricante.

Antes de cada carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar cualquier dafio. Nunca utilice ni cargue el dispositivo si detecta
algtin dafio.
Antes de usarlo, asegurese de que la tension de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERTAS/ACUMULADORES

Las pilas/baterias recargables deben mantenerse fuera del alcance de los nifios. En caso de ingestion, consulte a un médico
inmediatamente.

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria causar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje las pilas/acuamuladores al fuego o al agua.

Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecénicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

En caso de fuga de las baterias/acumuladores, evite el contacto de la piel, los ojos y las mucosas con los productos quimicos. Enjuague
inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque atencién médica.

Las pilas o baterias recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, se
recomienda usar guantes de proteccién adecuados en estos casos.

El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién ambiental, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con la
basura doméstica junto con los residuos municipales, sino que deben eliminarse adecuadamente. La oficina
correspondiente proporciona informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son los siguientes: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debe entregarse completo en un punto de recogida de

aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

De powerbank van 10.000 mAh is de perfecte oplossing voor mensen die buitenshuis of op kantoor een betrouwbare energiebron nodig hebben.
Dankzij de drie USB-poorten en de LED-zaklampfunctie kunt u tot vier mobiele apparaten tegelijk opladen. Het compacte formaat en de
ingebouwde zaklamp maken hem onmisbaar tijdens reizen, kampeertrips en noodsituaties.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals
kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

GEBRUIKERSHANDLEIDING:
De powerbank opladen:
e Sluit de microUSB-kabel aan op de poort
e Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op een stopcontactlader of een USB-poort van uw computer.
e  De LED-indicator geeft het laadniveau weer: 25%, 50%, 75%, 100%.
Mobiele apparaten opladen:
e Sluit uw apparaat (bijv. telefoon, tablet) via een USB-kabel aan op een van de poorten
e  De powerbank begint automatisch met opladen.
Werking van de LED-zaklamp:

®  Druk op de knop op de behuizing om de LED-zaklamp in of uit te schakelen.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Batterijcapaciteit: 10000 mAh

Ingang: microUSB 5V/2A

Uitgang:

3x USB 5V/2.1A

Extra functies: LED-zaklamp

Laadindicator: LED-diodes

Kleur: wit

e  Behuizingsmateriaal: kunststof

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Laat de powerbank niet gedurende langere tijd onbeheerd aangesloten op de oplader.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden zelf reparaties
uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.



® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product controleren door een
gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Bij gebruik van een USB-voeding moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood
eenvoudig uit de aansluiting kan worden verwijderd. Raadpleeg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer voér elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als u schade
constateert.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN
®  Batterijen/oplaadbare batterijen moeten buiten het bereik van kinderen worden gehouden. Raadpleeg onmiddellijk een arts als ze worden
ingeslikt!
®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de batterijen/accu’s kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

®  Bij lekkende batterijen/accu's, vermijd contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen plekken onmiddellijk af
met schoon water en raadpleeg een arts!

® T.ekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Draag
daarom in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

a5 De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Gebruikte elektrische en elektronische producten mogen, uit milieuoverwegingen, niet bij het gewone huisvuil worden
gegooid, maar moeten op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u

krijgen bij de betreffende vestiging.
[ ks gine

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil worden gegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en dienen als
speciaal afval te worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn als volgt: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb =
lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet worden gedemonteerd voor afvoer. Het product moet in zijn geheel worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kpte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

Powerbanken pa 10 000 mAh &r den perfekta 16sningen for manniskor som behéver en palitlig energikilla utanfér hemmet eller kontoret. Enheten
later dig ladda upp till fyra mobila enheter samtidigt tack vare tre USB-portar och laddningsfunktionen fér LED-ficklampa. Den kompakta storleken
och den inbyggda ficklampan gor den oerséttlig under resor, campingresor och i nodsituationer.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om produkten anvénds for andra &ndamal &n de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksé orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

ANVANDARMANUAL:
Laddar powerbanken:
e Anslut microUSB-kabeln till porten
e  Anslut den andra &nden av kabeln till en viggladdare eller datorns USB-port.
e  LED-indikatorn visar laddningsnivéan: 25 %, 50 %, 75 %, 100 %.
Laddar mobila enheter:
e Anslut din enhet (t.ex. telefon, surfplatta) via USB-kabel till en av portarna
e  Powerbanken kommer automatiskt att borja laddas.
LED ficklampa funktion:

® Tryck pa knappen pa holjet for att sla pa eller av LED-ficklampan.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA
e  Batterikapacitet: 10000mAh
Ingdng: microUSB 5V/2A
Utgdng:
3x USB 5V/2,1A
Ytterligare funktioner: LED-ficklampa
Laddningsindikator: LED-dioder
Farg: vit
Material i holjet: plast
SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 &r och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om sdker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e Lamna inte powerbanken ansluten till laddaren utan uppsikt under en léngre tid.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten dr inte avsedd att anvdndas av barn.

®  Se till att férpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvdndningen och sdkra produkten mot vidare anvéndning. Saker drift &r inte langre
mdjlig om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéallanden eller -
har blivit 6verdrivet belastad under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon av dess delar ar skadad. Vid skador pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.
®  Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Skydda produkten fran fukt.

®  Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fére anvandning.

® Den medf6ljande USB-kabeln dr endast lamplig for denna produkt.



®  Stidng omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

®  Om en USB-stromkailla anvands ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromférsorjningen latt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Beakta dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Fore varje laddningsprocess, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvénd eller ladda aldrig enheten om du hittar
nagra skador.

® Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Batterier/uppladdningsbara batterier bor férvaras utom rackhall f6r barn. Vid fértaring, kontakta omedelbart 1dkare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas fér mekanisk péfrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade omraden
med rent vatten och sok ldkare!
® Lickande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfor bor lampliga

skyddshandskar anvéndas i sadana fall.
e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
atervinna den anvinda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Anvinda elektriska och elektroniska produkter far pa grund av miljéskyddet inte slangas i hushallsavfallet tillsammans
med vanligt kommunalt avfall, utan kasseras pa ratt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider 1amnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r f6ljande: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvénda batterier/ackumulatorer 1dmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet fér inte tas isar for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvéand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
IIp1v Xp1OLLOTIOOETE TO TIPOTIOV, SLAPAOTE TIG MAPAKAT® 0SNYIEC YIX VO SIKCQAAICETE TN CWOTH XPriOT TOL TPOIGVTOG.

DUAAGETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTACELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPTNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi
anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

E®APMOTI'H

To power bank 10000mAh eivon n TéAelar AVOT| Yot ATOHO TTIOL XPELGLOVTOL o GELOTILATN TN EVEPYELAG €€ MO TO OTIHTL 1) TO Ypageio. H ouokewn
00(G ETILTPETIEL VO POPTLLETE £ KL TEGOEPLG POPTTEG CLOKEVEG TAVTOXPOVA XA&PT OTIG TPELg Bupeg USB ko t Aettovpyia @optiong tov gakov LED.
To pikpd péyebog Kol 0 EVOOHATOUEVOG PAKOG TO KOBIOTOOV AVAVIIKATAOTHTO KATA TN Sidpkela Ta&lSiov, eKSpOH®V O€ KOHMIVYK Kol O€
KOTOOTAOELG EKTAKTNG XVAYKNG.

T Adyoug aopaAelag kot motornoinong CE, to mpoiov dev emTpénetal va avaKataokeuaoTel 1 va TpontomonBet pie omolovénmote tpomno. Edv 1o
TIPOLOV XPTOLHOTOLEITAL Y10t OKOTIOUG GAAOUG QIO UTOVG IOV TIEPLYPAPNKAY TIPOT)YOULHEVRG, TO TIPOIOV UTOPEL VA KaTtaoTpagel. H akatdAAnAn xpnon
UTOPEL EMOTG VA TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIG BPOXUKLKAGHOTA, TTUpKayLd, NAeKTporAnia K.AT.

EI'XEIPIAIO XPHYTH:
®option tov power bank:
e Yuvéote 1o KaA@S10 microUSB ot Bbpa
e Yuvdéote To GAAO GKpo ToL KaAwSiov o évav @opTioTr Toiyov 1| ot BOpa USB tov vmoAoylotn.
e Hévbern LED Ba Seiet to eminedo gpoptiong: 25%, 50%, 75%, 100%.
DOPTILON KWVITOV GUOKEVQOV:
e Yuvdéote TN ocvokeun 0ag (M. TNAéP®VO, tablet) péow kaAmbiov USB oe pia amo Tig B0peg
e  To powerbank Ba ekivrioel avtopaTa va optilel.
Aertovpyia gakod LED:

®  TIQTrOTE TO KOLYTH 0TO MEPIBATHA YIX VO QVAYETE 1) VA AMEVEPYOTIOOETE TOV Pakd LED.

AKPO
®  H ovokevn mpénel va eAeyxBel yia TV mANPOTNTA TNG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTEG (NHLEG.
e Y& mepintwon ateAolg TaPAS0oNG I EAV TOPATNPNOETE (NHIK AOY® EANTIOHATIKIG CLOKELACING 1| HETAPOPAG, EMKOWVMVIOTE HE TNV

TNAEQAOVIKT YPOHLT] ESLTNPETNOTG.

TEXNIKA XTOIXEIA

Xwpnukotta proatapiag: 10000 mAh

Eioobog: microUSB 5V/2A

E&odoc:

3x USB 5V/2.1A

[poobeta yapakmplotika: @akdg LED

'Evéelén goptiong: Aiodor LED

Xpopa: Aevko

YAKo neptBAnHatog: TAAOTIKO

OAHT'TEX AXPAAEIAXY

®  Autd 10 TPoi6V prmopel va xpnoiponondet and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVK KOl OO GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, aloBnTnploKEég )
SlavonTIKEG IKavOTITEG 1] EANAEWM EPTIELPLOG 1] YVMOTG, LTIO TNV TpolnoBeon Ot emPBAEmovTaL 1) €x0UV AdPeL 08nyieg yiax TNV 0oQaA
XPNOT TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUE IOV TIPOKUTITOLV.

®  Mnv Bubilete mOTE TN GLOKELT G€ VEPO.

e Mnyv agnvete to power bank cuvedepévo 0To PopTIoTH Xwpig eMiBAeym yio HEYGAO XPOVIKO SiGoTnpA.

® [ tov KaBaplopo, XpnoLHOTIoNOTE €va LYPO TIVL 1] EVal TTILO KTTOPPUTIAVTIKO.

® M XPrOLHOTIOLELTE KATECTPAHEVT] CUOKEULT).

® To mpoiov Sev mpoopiletar yia xprion amno nodia.

® Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKkevaaiag Sev agrvovtot xopig enifAewn. Ta monbid prmopel va apyioouvv va nailovv padi Toug, Katt mou eivat
emkivéuvo.

®  TIpoOoTOTEYTE TO TIPOIOV OO OKpaieg BepoKpaTies, GIECO NALXKO Q®G, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYPACLN, LYPAOIX, EDPAEKT AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

® My ekBETeTE TO IPOIOV GE PNYAVIKI] KATATOVNOT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1) a0PaANG Agttoupyia, SIOKOYTE TN XproT Kol 6aGQPaAIOTE TO TIPoioV amd mepaitépm xpron. H aceaing

Aettoupyia Sev eivar mAéov Suvatn €&v TO TPOIOV: - €xel LTIOOTEL (LG, - eV AELTOUPYEL OWOTA, - £Xel amoBnKevTEl Yo pHEYGAO XpOVIKO
Stotnpa vnd Suopeveic oLvBNKeG 1 - €xel LtooTel LITEPPOAIKT THEOT] KOTK TN HETAPOPA.

®  AmayopelETaL 1) XpriOT TOL TIPOIOVTOG EGV KATO0 OO T PEPT TOU €Xel LTIOOTEL (NG, e mepinTtwon {NpdG 0To KAA®OSI0, amayopeveTaL
VO KAVETE EMOKEVEG HOVOL GO,

®  MnV anoCLVAPHOAOYEITE T GUOKELT] HOVOL GOG.

®  [IpooTtaTéYTe TO TPOIOV AMO TNV LYPATLa.



®povtiote va pnv KataoTpéPete 0 KaAdS10 USB pe aixpnpég akpeg 1 {eotd aviikeipeva. EeTuAi§te mANpws o KaAdSio USB mptv amd
Xpnon.

To xaA®d1o USB mouv mepthapfavetal eivar KATGAANAO HOVO yia auTo TO TIPoioy.

ATevepyonomoTe apEéC®G TO TIPOTOV Kal GQAPECTE TO KAADSI0 amd To TPoidv &v pupilel KaYo 1 eivatl opatdg Kamvog. Avabéote tov
€AEYXO TOV TIPOIOVTOG O€ EEEIBIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|O1HOTIOWOETE EAVA.

Eav xpnotponoteiton tpopodotikd USB, n npila mpémnel va eivat mavta eDKOAX Tpoafaciyrn, GoTe v Propel va apaipedel eDKoAa T0
tpoodotikd USB amo v mpila o€ MePIMT@ON EKTAKTNG avaykng. [Ipooéte emiong tig 08nyieg Aeltoupyiag TOL KATAOKELOOTH.

IIpwv amnd kébe Sadikaoia PopTiong, eAéyéte T0 kaAddio USB Kot T GUOKELT] Y1 TUXOV (NpEG. TToTé pnv xprolpomnoteite 1} @opTiCeTe
OLOKeLN €Gv SlamoTOoeTe omowxdNTOTE {NLG.

IIpwv amnoé ) xprion, Beforwbeite 611 N LGPKOLOA TAOT SIKTOOL TAPLALEL HE TNV ATKITOVHEVT TAOT) AELTOLPYING TG CLOKELTG.

No xpnoipomnoteite Tavta T0 TPoidy ONwG TpoopileTal.

OAHTI'IEY AX®PAAEIAY. MITATAPIQN/SYYYQPEYTHTQN

O1 pratopie/emava@opTi{OpEVESG HTXTAPIES TPEMEL VO GUAACTOVTAL HOKPLX A0 TSI, 1€ TEPIMTWOT KATATOOT G, GLUHBoVAgLTE TE
OpPETWG Evav ylaTpo!

O1 pmatapieg pog xprong Sev mpémnet va enavagoptidovral. Ol pmatapileq/ouo0MPEVTEG SV TIPETEL VA BPaXUKLKAGVOVTAL KAUT V&
avoiyovtal. Auto Pmopel va TpoKaAEoeL uTepBEpavVaT), TTUPKAYLK 1] EKPNEN.

Mnyv TETATE MOTE PMATAPIEG/CVOTWPEVTEG OTN PRTIA 1) GTO VEPO.

Ot UnoTapie/cVOCHPEVTEG SEV TIPEMEL TIOTE VA UTIOKEWVINL OE PNYAVIKT] KATATOVNOT.

KivSuvog Stappor|g 0&€0g amd Pmatopieq/CuUGOMPEVTEG.

Amo@lyete aKpaieg GLVONKES Kot BepOKPAGIEG IOV HTOPEL VA EMNPEATOLY TIG PTIXTAPIEG/TVOTWPEVTEG, TL.X. KAAOPLPEP / GPEGO NALAKO
QOG.

Ye mepintwon Sappong HIATAPIOV/CVOCHPEVTAV, KTTIOPVYETE TNV EMAPT TOU SEPHATOC, TMV HATIAV KAL TRV BAEVVOYOVGV |1E XNHIKA!
SemAUVETE apEo®G TIG TANYELOEG IEPLOKEG HE KaBpO vepO Kot avalntote 1atpikr| BorBeia!

O1 pratapieg/emava@opti{Opeveg patapieg mov Tapovatdlouvy Stappon 1 PBopég Pmopel va TPOKAAETOLY XNHIKG EyKAUHOTA OTav €pBouvv
o€ emaQn e 1o Séppa. Emopévag, oe TETOLEG TEPITTMOELS B TIPETEL VAl POPATE KATAAANAX TIPOGTATEVTIKA YAVTL.

To mpoiov Sabétel evompatmpévn pnatapia mov dev pnopel va aviikataotabel ano tov xpriot.

ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVOKOKA®ONG.

To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénet va napadidetar oe onpeio SidBeong amoppIEPATOY IOV OPILeTaL ATO TIG TOTIKES
apxéc. ITIAnpo@opieg yia TG SuvatdTnTEG AVAKOKAGGTG TOU XPIGLHOTIOHEVOL TIPOTOVTOE TTAPEXOVTAL OTIO TO STHOTIKO T SHOTIKO
ypaoeio.

AINOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZMOY

To Xpr|OHOTIOUHEVA NAEKTPIKA KO NAEKTPOVIKA TIPOIOVTX, AOY® TIPOOTACING TOL TEPPAAAOVTOG, SeV TIPEMEL VX TIETIODVTOL 0T OIKLOKK
QMOPPIHHATA HAdi HE TO KAVOVIKG GOTIKA QMOpPIHHOTA, GAAG va amoppintovial 6wotd. ITAnpo@opieg yia T onpeia GLAAOYNG Kot Tig
WPEG AELTOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL ATIO TO APHOSIO YpaPEio.

TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL GLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

( ( AuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KMALTINOEL TOV OXETIKAV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV oL 10¥LOLY Yl auTo. To Tpoidv

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG KMALTNOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKAOV KAl EBVIKOV 08Nyl®V 1oL 10¥1oLY yix ovto, RoHS.

H akatdAAnAn anoppyn PIATapidv/cVeCMPEDTAOV EVELEL KIVELVO Yl To Ttepiailov!

O1 pmatapieq/ocLaCWPELTEG SEV TIPETEL VA amoppinTovTal padi e Ta ook amoppippata. Mnopel va mepiéxouy empBAapn fapéa
pétaAAa Ko Ba mpémel va avtipeTemi{oviot g eldkd andfAnta. Ta xnpikd oOpfoia ya ta Bapéa pétaria eivon ta e€ng: Cd =
kadpo, Hg = vSpapyvpog, Pb = poavfdog.

Qg €K TOVTOU, 01 XPNOOTIOUHEVEG PTIOTAPIES / GLOCWPEVTEG B TIPETEL VAl PETAPEPOVTOL € SNPOTIKA onpeior GLAAOYNG
EMKIVOLV®V ATMOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pratapia Gev npénel va anoouvappoAoynbet yia andppym. To ipoidv mpénel va mapadobel 0AOKANpo o€ onpeio GuAAOYNG
HETAXELPLOHEVMV NAEKTPOVIKOV ELBOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kelpevo, TO OxES10 Kat Ta Texvika dedopéva tov tpoidvtog xwpig mpoeidomnoinon.
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Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Power Bank de 10000 mAh este solutia perfectd pentru persoanele care au nevoie de o sursa fiabild de energie in afara casei sau a biroului.
Dispozitivul va permite sa incarcati pana la patru dispozitive mobile simultan datorita celor trei porturi USB si functiei de Incdrcare a lanternei LED.
Dimensiunea compacta si lanterna incorporata o fac de neinlocuit In timpul célatoriilor, excursiilor In camping si In situatii de urgenta.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Dacd produsul este utilizat In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

MANUAL DE UTILIZARE:
incércarea bancului de alimentare:
e  Conectati cablul microUSB la port
e  Conectati celalalt capat al cablului la un Incarcator de perete sau la portul USB al computerului.
e Indicatorul LED va arata nivelul de incarcare: 25%, 50%, 75%, 100%.
incircarea dispozitivelor mobile:
e  Conectati-va dispozitivul (de exemplu, telefon, tableta) prin cablu USB la unul dintre porturi
e  Powerbank-ul va Incepe automat incarcarea.
Functionarea lanternei LED:

®  Apasati butonul de pe carcasa pentru a porni sau opri lanterna LED.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
e in cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de service.
DATE TEHNICE
e  Capacitate baterie: 10000mAh
Intrare: microUSB 5V/2A
lesire:
3x USB 5V/2.1A
Caracteristici suplimentare: lanterna LED
Indicator de Incarcare: diode LED
Culoare: alb
e  Material carcasa: plastic
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
sigurantd a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

e Nu lasati banca de alimentare conectata la incarcator nesupravegheata pentru o perioada lunga de timp.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot ncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea In
siguranta nu mai este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd Indelungata
n conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului dac oricare dintre componentele acestuia este deterioratd. Tn cazul deteriorarii cablului, este interzis si
efectuati singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  DProtejati produsul de umiditate.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Desfasurati complet cablul USB inainte de utilizare.



®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre un
tehnician calificat Tnainte de a-l utiliza din nou.

®  Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibild, astfel incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sa respectati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

® Tnainte de fiecare proces de incircare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru orice deteriorare. Nu utilizati si nu incircati niciodata
dispozitivul daca descoperiti vreo deteriorare.

® Tnainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIIL.OR/ACUMULATORILOR

®  Bateriile/bateriile reincdrcabile nu trebuie tinute la iIndemana copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau n apa.

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

®  Dacd bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si solicitati asistenta medicala!

®  Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/bateriilor reincarcabile pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, n astfel de
cazuri trebuie purtate manusi de protectie adecvate.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de cétre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de reciclare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Produsele electrice si electronice uzate, din cauza protectiei mediului, nu trebuie aruncate la gunoiul menajer impreuna
cu deseurile municipale obisnuite, ci aruncate In mod corespunzadtor. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o0 ndo cumprimento destas instru¢cdes pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICATIVO

O power bank de 10000 mAh é a solucdo perfeita para quem precisa de uma fonte de energia confiavel fora de casa ou do escritério. O dispositivo
permite carregar até quatro dispositivos mdveis simultaneamente, gracas as trés portas USB e a funcdo de carregamento com lanterna LED. O
tamanho compacto e a lanterna integrada o tornam indispenséavel em viagens, acampamentos e situacdes de emergéncia.

Por motivos de seguranca e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se o produto for utilizado para
fins diferentes dos descritos anteriormente, poderd ser danificado. O uso inadequado também pode causar riscos como curto-circuito, incéndio,
choque elétrico, etc.

MANUAL DO USUARIO:
Carregando o banco de poténcia:
e  Conecte o cabo microUSB a porta
e  Conecte a outra extremidade do cabo a um carregador de parede ou a porta USB do computador.
e O indicador LED mostrara o nivel de carga: 25%, 50%, 75%, 100%.
Carregamento de dispositivos méveis:
e  Conecte seu dispositivo (por exemplo, telefone, tablet) via cabo USB a uma das portas
e O powerbank comecard a carregar automaticamente.
Operacao da lanterna LED:

®  DPressione o botdo no gabinete para ligar ou desligar a lanterna LED.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Capacidade da bateria: 10000mAh

Entrada: microUSB 5V/2A

Saida:

3x USB 5V/2.1A

Caracteristicas adicionais: lanterna LED

Indicador de carga: diodos LED

Cor: branco

e  Material da caixa: plastico

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Nao deixe o carregador portatil conectado ao carregador sem supervisdo por muito tempo.
®  DPara limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem comegar a brincar com eles, o que é
perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
®  Naio exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condicdes
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforcos excessivos durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma de suas pegas estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido repara-lo por conta prépria.
® Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

®  Proteja o produto da umidade.

®  (Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

® O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.



®  Desligue o produto imediatamente e desconecte o cabo se sentir cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto a um técnico
qualificado para verificar antes de usa-lo novamente.

®  Se for utilizada uma fonte de alimentacdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentacdao USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Observe também as instrugdes de operagdo do fabricante.

®  Antes de cada carregamento, verifique se o cabo USB e o dispositivo apresentam danos. Nunca utilize ou carregue o dispositivo se
encontrar algum dano.

®  Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES
®  DPilhas/pilhas recarregaveis devem ser mantidas fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

®  Dilhas descartdveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser submetidos a curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

®  Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na dgua.

®  Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢os mecanicos.

® Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

® Evite condi¢Oes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

®  Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com produtos quimicos! Lave imediatamente as
areas afetadas com 4dgua limpa e procure atendimento médico!

®  Baterias/pilhas recarregdveis com vazamento ou danificadas podem causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, luvas
de protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

e O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

o A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacoes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Produtos elétricos e eletrdnicos usados, por questdes de protecdao ambiental, ndo devem ser descartados no lixo
domeéstico, juntamente com o lixo comum, mas sim descartados de forma adequada. InformagGes sobre os pontos de
coleta e seus hordrios de funcionamento sao fornecidas pelo érgdo competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratados
como lixo especial. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo os seguintes: Cd = cddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rOCIioiiHe UJIh rocCrioxo, 6naro,qapHM BY, Ue€ 3aKyIHXTe Halllus l'lpO,E[yKT!

Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3arna3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILy CIIPaBKH W C/le/jBaiiTe HETOBHTe MPENOPHKH, Thid KaTO HECIa3BaHeTO Ha MHCTPYKLIIUTE MOXKe Jja

npeAcTaB/isABa 3ariaxa 3a )KUBOTA WK 34paBeTo.

IMPNIOXEHWE

Powerbank 10000mAh e upeanHOTO peleHHe 3a XOpa, KOUTO Ce HYXKAAsT OT HaJeX[eH HM3TOYHMK Ha eHeprus W3BbH ZoMa Wid odwuca.

YCTpOWCTBOTO BM NO3BOJISABA [jd 3apex<Jare /0 YeTHpU MOOW/IHM yCTPOWCTBA eJHOBPeMeHHO, OiaroziapeHre Ha Tpu USB mopTta u ¢yHKIuMsTa 3a

3apexxgaHe Ha LED cdeHepue. KomnakTHuTe pasMepu M BrpafieHOTO (eHepue ro IpaBAT He3aMeHHM II0 BpeMe Ha ITbTyBaHe, KbMIIMHT U B
W3BBHPE/IHU CHTYALH.

Ort crobpakeHus 3a 6ezonacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO

MIPOZIYKTBT Ce M3M0JI3Ba 3a Lie/id, Pa3/MuyHU OT OINMCAHWTE I0-TOpe, MPOAYKTBT MOXKe Aa ce moBpegu. HenpaBusHara yrnorpeba ChIIO MOXe Ja

TIPUYKUHU OIIaCHOCTH KaTO KbCO CheINHEeHNe, I10XKap, TOKOB yJiap U Jp.

PBKOBOJCTBO 3A IIOTPEGUTE/JIA:

3apexpaHe Ha power bank:

Cebpxkete microUSB kabesia KbM TIOpTa
CebpiKeTe IpyrHs Kpail Ha Kabesla KbM CTEHHO 3apsiiHO YCTPOiCTBO win KbM USB ropTta Ha KOMITFOThpa.
LED vHAMKaTOpBT 11je oKa)ke HUBOTO Ha 3apexxaaHe: 25%, 50%, 75%, 100%.

3ape)xaaHe Ha MOOW/THHM YCTPOHCTBA:

CBbprKeTe BallleTO YCTPOICTBO (Hamp. TenedoH, Tabnet) ype3 USB kabes KbM e/jUH OT MOPTOBETE
Powerbank aBromaTiuHoO Irje 3aroyuHe a ce 3apex/ja.

Pa6ora c LED ¢enepue:

CBBET

HartucHere OyTOHa Ha KopIiyca, 3a /ia BK/IounTe uiu uskmouute LED denepueto.

YerpolicTBOTO TpsibBa Aia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /J0CTaBKaTa U BUIUMU MOBPeJH.

B cityuaii Ha Helb/THA /JOCTaBKa WK ako 3abenexuTe MoBpe/a nopajy AedeKTHa ONaKOBKA MM TPAHCIIOPT, MOJIst, CBbP)KETe Ce C ropeliara
JIMHUA 32 06CTy)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Kananurer Ha 6arepusita: 10000mAh
Bxoa: microUSB 5V/2A

N3xon:

3x USB 5V/2.1A

Hombnaurensu ¢yskiuu: LED denepue
Wupykarop 3a 3apexzaane: LED auogu
Lipst: G5

Matepuan Ha KopIyca: TjiacTMaca

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOXKe Zia Ce U3I0/3Ba OT Jlella Ha Bb3pacT Ha/l 8 TOAWHU U OT JULja C HaMasieH! (HU3NUeCKy, CeTUBHU WA YMCTBEHH
CII0COOHOCTY WJTH JIMITICA Ha OTIUT WM TTO3HAHWS, TIPH yC/IOBHe Ye Ca 110/, HabJroZieHre Uiy ca UHCTPYKTHPAHU OTHOCHO Oe3oracHara
yrorpeba Ha MPOAYKTa U pa3bupar MpoU3THUUAILUTE OT TOBA PHUCKOBE.

Hukora He noTansiite YCTpoﬁCTBOTO BbLB BOJd.

He ocrapsiiiTe 3axpaHBaijara 6aHka, CBbp3aHa KbM 3apsIHOTO YCTPOHCTBO, Oe3 Hazi30p 3a [/bJIr0 BpeMe.

3a MoYKCTBaHe U3II0/I3BakTe Bla)KHa KbpIla WM MeK MOUKCTBALL] TIpernapar.

He u3non3Baiite noBpezieHO YCTPOHCTBO.

TTpoayKThT He e MpeAiHa3HaueH 3a ynorpeba oT feLia.

VYBepeTe ce, e ONAKOBBUHUTE MaTepuajy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz30p. [lerjata Morar jia 3aroyHar /ja CH UrpasiT C TsX, KOeTO € OIacHo.

ITasere NpoZiyKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/IHY BUOPALMH, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3oBe,
T1apy ¥ pasTBOPUTEH.

He u3naraiite mpofiyKTa Ha MexaHUYHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, ITpeKpareTe yrorpebara 1 obe3onaceTe MpoAyKTa CPeLLy M0-HaTaThllIHa yrnoTpeba.
Be3sonacHara paboTta Beye He e Bb3MO)KHA, aKO MPOJYKTBT: - € OUII MOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMpA NPaBUIIHO, - e OUJ ChbXpaHsBaH
TIPOZb/DKUTETHO BpeMe NPY HeO1aronpusTHY yC/IOBUSL U/ - € OUJI IPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHeTO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOs OT YaCTUTe My e NIoBpeZieHa. B ciiyuaii Ha moBpeZia Ha Kaberna e 3abpaHeHo fia paBuTe
PEMOHT CaMH.

He pasriobsiBaiiTe yCTPONWCTBOTO CaMy.

INasere npopykTa OT Bilara.



YBepeTe ce, ue He moBpeuTe USB kabesa c ocTpy prboBe WM roperiy npeamety. Paspuiite HarbiHo USB kabesa npeau yrorpeba.
Bkmouenusit USB kabeJ e OAXOZSII caMo 3a TO3U MPOAYKT.

He3abaBHo M3K/It04eTe NPOAYKTA ¥ M3Ba/ieTe Kabesa OT MPO/JYKTa, aK0 MUPHILIE Ha U3rOPsIO UK Ce BIKJA AuM. [1poayKThT TpsibBa fja
6b/e IpoBepeH OT KBA/MGUIMPaH TeXHUK, TIPeZid Ja o U3I10/I3BaTe OTHOBO.

Axo ce usrnonzea USB 3axpaHBaHe, THe3/0TO TpsibBa BUHATH /i € JIECHO JOCTHIIHO, Taka ue USB 3axpaHBaHETO /la MOXKe JIECHO /ia Cce
W3Bajid OT THe3[0TO MpH CIeLHU cjlyyad. Mors, cria3BaiiTe ChII0 HHCTPYKLMKTE 3a eKCIJIoaTals Ha IPOU3BOAUTEIS.

ITpesu Bceku nporiec Ha 3apexxaaHe nposepsiaiiTe USB kabesia 1 yCTPONWCTBOTO 3a ToBpeziu. Hukora He M3ron3BaiiTe U He 3apexxzaiire
YCTPOMCTBOTO, aKO OTKpHETe HsKaKBa I10Bpe/a.

ITpeau ynoTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAILjOTO MPEKOBO Hallpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0AMMOTO paboTHO HalpeXkeHHe Ha
YCTPOICTBOTO.

BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IIpeiHa3HavYeHue.

NHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWW/AKYMYJ/IATOPU

Barepuure/akymynatopHute 6atepuu TpsibBa Jja ce masst Jasney ot Aewa. [Ipu norrbiiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITUpAKTe C JieKap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeOa He TpsibBa Jja ce rpe3apexx/ar. barepunre/akymynatopute He TpsibBa Jia ce CBbP3BaT HAKbCO W/UIN
oTBapsT. ToBa MOXe Jia TPUYMHY NIPerpsiBaHe, TI0XKap WK eKCIUVIO3Hs.

Hukora He xBbpJIsiiiTe HaTepri/akyMynaTopH B OI'bH WX BOJA.
Barepuure/akyMyiaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja Cce Mogiarat Ha MeXaHUYHO HaToBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KHCe/MHa oT 6aTepun/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUS ¥ TEMIIEPATypU, KOUTO MOTaT /ia MOB/IUAAT Ha baTepunTe/aKyMy/IaTopuTe, Harp. pauaTopy / psika
C/TbHYEeBa CBeT/IMHA.

HpI/I HU3THYdHE Ha 6aTepI/II/I/aKyMy]'IaTOpI/I U30sIrBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTd, QUMTe U JIMraBULIATE C xuMrKanu! HezabaBHO u3rylakHeTe
3aCer’Harure Mecrta C 4YiCTa BOJAa U MOTbpCceTe MeJUITMHCKa HOMOIJ.I!

V3Tex/m Uy noBpefieHn 6aTepur/akyMy/aaTopHH OaTepyuy MOraT fia MPUYMHAT XUMUUECKH U3rapssHUs IIPU KOHTAKT C Koxkata. ETo 3a1jo B
TaKMBa C/Iy4yau TpsibBa /ja ce HOCST MOAXOASALYM 3alUTHA PhKaBHULH.
ITponyKThT MMa BrpajieHa barepusi, KOATO He MOXKe Ja Ob/le 3aMeHeHa OT NoTpeduTeIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar ga 6’b,aaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

V3r1o/13BaHUAT OMIAaKOBBUEH MaTepuas TpsiOBa Jia ce JOCTaBH [0 MYHKT 3a U3XBBPJISIHE Ha OTHAZbLIM, OIpe/ieJieH OT MeCTHHUTE B/IaCTH.
VHdopMaLys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3a PELIMK/IMPaHe Ha M3I10/13BaHMs TIPOAYKT Ce MPeioCTaBs OT OOLIMHCKATa WU TpajickaTa Ciyxoa.

MN3XBHIIAHE HA M3I10/I3BAHO EJTEKTPUYECKO M EJTEKTPOHHO OBOPYJBAHE

Vi3noni3BaHuTe eJIeKTPUUECKH U eJIeKTPOHHM TIPOJYKTH, TOPaZU Ofa3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, He TpsibBa fa ce
M3XBBPJIST 3a€HO C 0OMKHOBEHHTe OUTOBH OTIAbIIM, a /1a Ce M3XBBPJIAT 110 MOAXO/sAI] HaurH. VHdopMaius 3a
CcbOMpaTeHUTe MMYHKTOBE U TSXHOTO PabOTHO BpeMe ce Mpe/i0CTaBsl OT ChOTBETHHUS OHC.

To3n TPOAYKT OTTOBAaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKH W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.
HpO'E[yKT'I:T OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKI/ITQ W HallMOHAJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

'To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBbp/IsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTopy Npe/CTaB/IAgBa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!l

BarepunTe/akymysatopute He TpsIOBa Jja ce U3XBLPJIAT 3aeIHO C OUTOBUTe OTTAABLM. Te MoraT ia ChbpKaT BPeAHH TeXKKH
MeTasii U TpsibBa /la ce TPeTHpAT KaTo CIeLMaTHN OTHagbL. XUMUUYeCKUTe CUMBOJIH 3a TeXXKUTe MeTasl ca Kakto cieasa: Cd =
Kazmuii, Hg = xuBak, Pb = omnoBo.

IMopaau TOBa U3M0/I3BaHUTe Oarepyy/aKyMysiaTopy TpsibBa fia ce npeiaBaT B OOIIMHCKHTE ITyHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OracHU
OTIa/bLIU.

Brpasienara Garepusi He TpsiOBa Jia ce pasmio0siBa 3a M3xBbpIIsiHe. IIpoAyKTHT TpsibBa Jja Ob/ie peajieH Lisi/l B IyHKT 3a ChOupaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIeKTPOHHKA.

3arasBamMe CH TIPaBOTO /Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHW Ha MPOAYyKTa 6e3 mpeaymnpexjeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, Orizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozdas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

Az 10000 mAh-s power bank tokéletes megoldas azok szamara, akiknek megbizhaté energiaforrasra van sziikségiik otthonon vagy irodan kiviil. A
késziilék akar négy mobileszkoz egyidejli toltését teszi lehet6vé a harom USB portnak és a LED zseblampa toltési funkcidjanak koszonhetGen. A
kompakt méret és a beépitett zseblampa pétolhatatlannd teszi utazasok, kempingezések és vészhelyzetek soran.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltéré
célra haszndljak, a termék megsériilhet. A nem megfeleld hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

FELHASZNALOI UTMUTATO:
A powerbank téltése:

Csatlakoztassa a microUSB-kéabelt a porthoz
Csatlakoztassa a kabel masik végét a fali t61t6hoz vagy a szamitégép USB-portjdhoz.
ALED kijelz6 a toltottségi szintet mutatja: 25%, 50%, 75%, 100%.

Mobileszkozok toltése:

Csatlakoztassa eszkozét (pl. telefon, tablagép) USB-kabellel az egyik porthoz
A powerbank automatikusan elkezdi a toltést.

LED zseblampa miikodése:

® Nyomja meg a hazon 1év6é gombot a LED-es zseblampa be- vagy kikapcsolasahoz.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.

e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagoléas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.
MUSZAKI ADATOK

e Akkumulétor kapacitasa: 10000mAh

e  Bemenet: microUSB 5V/2A

e Kijarat:

e 3xUSB5V/2.1A

e  Tovabbi jellemz6k: LED zseblampa

e  Toltésjelz6: LED diddak

e Szin: fehér

Héz anyaga: miianyag

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek haszndalhatjdk, feltéve, hogy feltigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.
Ne hagyja a t6lt6hoz csatlakoztatott power bankot hosszt ideig feliigyelet nélkiil.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovja a terméket szélsGséges homérsékletts], kozvetlen napfénytsl, erds vibraciétol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos miikédés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajét keziileg javitasokat végezni.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Védje a terméket a nedvességtdl.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forr targyakkal. Hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-kébelt.

A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhato.



®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hizza ki a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist lathaté. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalna.

® Ha USB tapegységet hasznal, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB tdpegységet vészhelyzetben kdnnyen
ki lehessen hizni az aljzatbél. Kérjiik, vegye figyelembe a gyérté hasznalati utasitasat is.

®  Minden toltési folyamat el6tt ellendrizze, hogy az USB-kabel és az eszkoz nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket, ha
sériilést észlel.

®  Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

® Az elemeket/tjrat6lthet6 elemeket gyermekektdl elzarva kell tartani. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem szabad djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tdlmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

®  Keriilje a szélsGséges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahértyaval valé érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

® A szivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetekben megfelel6
véddkesztyfit kell viselni.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoldanyagokat a helyi hat6sagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznalt termék
Ujrahasznositési lehet6ségeir6l az 6nkormanyzati vagy vérosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

A hasznélt elektromos és elektronikai termékeket a kdrnyezetvédelem miatt nem szabad a szokasos kommunélis
hulladékkal egyiitt a hdztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6en artalmatlanitani kell. A gy{jt6pontokrdl és azok
nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a héztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjele a kdvetkez6: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni 4rtalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

Powerbanken pa 10000mAh er den perfekte lgsning til folk, der har brug for en pélidelig energikilde uden for hjemmet eller kontoret. Enheden giver
dig mulighed for at oplade op til fire mobile enheder samtidigt takket veere tre USB-porte og LED-lommelygte-opladningsfunktionen. Den kompakte
stgrrelse og den indbyggede lommelygte gor den uerstattelig under rejser, campingture og i ngdsituationer.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager méa produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk

stgd osv.

BRUGERVEJLEDNING:

Opladning af powerbanken:

Tilslut microUSB-kablet til porten
Tilslut den anden ende af kablet til en veegoplader eller computerens USB-port.
LED-indikatoren viser ladeniveauet: 25 %, 50 %, 75 %, 100 %.

Opladning af mobile enheder:

Tilslut din enhed (f.eks. telefon, tablet) via USB-kabel til en af portene
Powerbanken vil automatisk begynde at oplade.

LED lommelygte drift:

TIP
°

Tryk pa knappen pa huset for at teende eller slukke for LED-lommelygten.

Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.

I tilfeelde af ufuldsteendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

Batterikapacitet: 10000mAh

Indgang: microUSB 5V/2A

Udgang:

3x USB 5V/2.1A

Yderligere funktioner: LED lommelygte
Opladningsindikator: LED-dioder
Farve: hvid

Husmateriale: plast

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 &r og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

Nedsank aldrig enheden i vand.

Lad ikke powerbanken vere tilsluttet opladeren uden opsyn i leengere tid.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod yderligere brug. Sikker drift er ikke leengere mulig,
hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
overdrevet belastet under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af dets dele er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt selv at foretage
reparationer.

Skil ikke enheden selv ad.

Beskyt produktet mod fugt.

Serg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.
Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.



®  Sluk straks for produktet og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Hvis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sa USB-stremforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i ngdstilfelde. Ver ogsad opmerksom pa producentens betjeningsvejledning.

®  For hver opladningsproces skal du kontrollere USB-kablet og enheden for eventuelle skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du
finder skader.

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspanding svarer til den pakrevede driftsspaending for enheden.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Batterier/genopladelige batterier bgr opbevares utilgengeligt for bgrn. Sog straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsattes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hvis batterier/akkumulatorer leekker, undgd kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalier! Skyl omgaende bergrte omrdder med rent
vand og sgg lege!

®  Uteatte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden.
Derfor bgr egnede beskyttelseshandsker beres i sddanne tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

- Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at genbruge det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Brugte elektriske og elektroniske produkter ma af hensyn til miljgbeskyttelsen ikke smides sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres &bningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bar ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er som fglger: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Powerbanka s kapacitou 10 000 mAh je dokonalym rieSenim pre l'udi, ktori potrebujt spolahlivy zdroj energie mimo domova alebo kancelarie.
Zariadenie umozZiuje nabijat’ aZ Styri mobilné zariadenia sticasne vd'aka trom USB portom a funkcii nabijania LED baterky. Kompaktné rozmery a
vstavana baterka ho robia nenahraditel'nym pocas cestovania, kempovania a v nidzovych situdciach.

Z bezpecnostnych dévodov a z dévodov certifikicie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat'. Ak sa vyrobok pouZiva
na iné ucely, ako su vysSie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouZivanie mdZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZziar, zasah
elektrickym pridom atd’.

POUZIVATEI'SKA PRIRUCKA:
Nabijanie powerbanky:
e  Pripojte kdbel microUSB k portu
e Druhy koniec kabla pripojte k nastennej nabijacke alebo portu USB pocitaca.
e LED indikator zobrazi troven nabitia: 25 %, 50 %, 75 %, 100 %.
Nabijanie mobilnych zariadeni:
e  Pripojte svoje zariadenie (napriklad telefén, tablet) pomocou kabla USB k jednému z portov
e  Powerbanka sa automaticky zaCne nabijat’.
Prevadzka LED baterky:

®  Stlacenim tlacidla na kryte zapnete alebo vypnete LED baterku.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnt
linku.

TECHNICKE UDAJE

Kapacita batérie: 10000 mAh

Vstup: microUSB 5V/2A

VYCHOD:

3x USB 5V/2,1A

Dalsie funkcie: LED baterka

Indikator nabitia: LED diody

Farba: biela

Material puzdra: plast

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

e  Nenechavajte power banku pripojenu k nabijacke dlhsi cas bez dozoru.

® Na distenie pouZite vlhki handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ureny na pouZivanie detmi.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozpust'adlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti d’alSiemu pouZitiu. Bezpe¢nd prevadzka uzZ nie je

mozn4, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne namahany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektora z jeho Casti poskodend. V pripade poskodenia kébla je zakazané vykonavat' opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chraiite vyrobok pred vlhkost'ou.

®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne odvitite kdbel USB.

®  PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.



®  (OkamfZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zacitite zdpach horenia alebo je viditelny dym. Pred opdtovnym pouZitim
nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napéjaci zdroj, zasuvka musi byt vZdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade ntdze zo zasuvky
l'ahko vybrat'. DodrZujte prosim aj ndvod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani nenabijajte, ak zistite
akékol'vek poSkodenie.

®  Pred pouZzitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouZivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Batérie/nabijatel'né batérie by sa mali uchovavat' mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekara!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulétory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/akumuléatory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytect, zabrarite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  VyteCené alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mézu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok mé vstavanu batériu, ktord pouZivatel neméze vymenit.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto urcené miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informacie o mozZnostiach recyklacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky sa z dévodu ochrany Zivotného prostredia nesmu hddzat’ do domového odpadu
s beZnym komunalnym odpadom, ale musia byt riadne zlikvidované. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich
hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy st nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb =
olovo.

PouZité batérie/akumuléatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kdytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

10 000 mAh virtapankki on tdydellinen ratkaisu ihmisille, jotka tarvitsevat luotettavaa energialdhdettd kodin tai toimiston ulkopuolella. Laitteen
avulla voit ladata jopa neljad mobiililaitetta samanaikaisesti kolmen USB-portin ja LED-taskulamppujen lataustoiminnon ansiosta. Kompakti koko ja
sisadnrakennettu taskulamppu tekevit siitd korvaamattoman matkoilla, retkeilld ja hatétilanteissa.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkdiskuja jne.

KAYTTOOHIJE:
Powerbankin lataus:
e  Liitd microUSB-kaapeli porttiin
e  Liitd kaapelin toinen péa seindlaturiin tai tietokoneen USB-porttiin.
e  LED-merkkivalo néyttad lataustason: 25%, 50%, 75%, 100%.
Mobiililaitteiden lataus:
e  Liitd laitteesi (esim. puhelin, tabletti) USB-kaapelilla johonkin porteista
e  Powerbank alkaa automaattisesti latautua.
LED-taskulamppujen toiminta:

®  DPaina kotelon painiketta kytkedksesi LED-taskulamppu péalle tai pois pdalta.

KARKI
® Taite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd

huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Akun kapasiteetti: 10000mAh

Tulo: microUSB 5V/2A

Poistu:

3x USB 5V/2.1A

Lisdominaisuudet: LED-taskulamppu

Latauksen merkkivalo: LED-diodit

Viri: valkoinen

Kotelon materiaali: muovi

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytosta ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

e Al4 jatd laturiin kytkettyd virtapankkia ilman valvontaa pitkéksi aikaa.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kiiytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote myohempaa kayttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa rasitettu
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osista on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehda korjauksia itse.

®  Al4 pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terédvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Pura USB-kaapeli kokonaan auki ennen kéyttoa.

®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.



Katkaise laitteesta valittdmasti virta ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on ndkyvissd. Anna patevan teknikon
tarkastaa tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Huomioi myos valmistajan kayttdohjeet.

Ennen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite vaurioiden varalta. Al4 koskaan kéyt4 tai lataa laitetta, jos havaitset vaurioita.
Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitetta.

Kéyta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

Paristot/ladattavat akut tulee sdilyttda poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkariin!

Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamad voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Ali koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Vilta darimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkérin hoitoon!
Vuotavat tai vahingoittuneet paristot/ladattavat paristot voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa.

Siksi tallaisissa tapauksissa on kéytettdva sopivia suojakdsineita.
Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei ymparistonsuojelun vuoksi saa heittda kotitalousjétteen joukkoon tavallisen

yhdyskuntajatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerédyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa
asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittad kotitalousjétteen mukana. Ne voivat sisdltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat seuraavat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

10000 mAh maitinimo blokas yra puikus sprendimas Zmonéms, kuriems reikia patikimo energijos Saltinio ne namuose ar biure. Prietaisas leidZia
vienu metu jkrauti iki keturiy mobiliyjy jrenginiy dél trijy USB prievady ir LED Zibintuvélio jkrovimo funkcijos. Dél kompaktisko dydZio ir
jmontuoto Zibintuvélio jis nepakeiciamas keliaujant, stovyklaujant ir kritinése situacijose.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas kitiems tikslams, nei
apraSyta anksciau, gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.

NAUDOJIMO VADOVAS:
Maitinimo banko jkrovimas:
e Prijunkite microUSB kabelj prie prievado
e  Kitq laido gala prijunkite prie sieninio jkroviklio arba kompiuterio USB prievado.
e LED indikatorius parodys jkrovimo lygj: 25%, 50%, 75%, 100%.
Mobiliyjy jrenginiy jkrovimas:
e  Prijunkite jrenginj (pvz., telefong, plansetinj kompiuterj) per USB kabelj prie vieno i$ prievady
e  Powerbank automatiskai pradés krauti.
LED Zzibintuvélis veikimas:

®  Paspauskite mygtuka ant korpuso, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte LED Zibintuvélj.

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilna pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Baterijos talpa: 10000mAh

[vestis: microUSB 5V/2A

ISeiti:

3x USB 5V/2.1A

Papildomos savybés: LED Zibintuvélis

TIkrovimo indikatorius: LED diodai

Spalva: balta

Korpuso medZiaga: plastikas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

e  Nepalikite prie jkroviklio prijungto maitinimo bloko be prieZitiros ilga laika.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikq buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudzZiama.
®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmés.

®  Nepazeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

®  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.



® Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi diimai. Prie§ vél naudodami gamini,
leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

®  Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj biity galima
lengvai iSimti i lizdo. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

®  Pries kiekvieng jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei radote
kokiy nors paZeidimy.

®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiamga jrenginio darbine jtampa.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Baterijos/jkraunamos baterijos turi biti laikomos vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

®  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy j ugnij ar vanden;.

®  Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biti veikiami mechaninio jtempimo.

®  Rigsties nutekéjimo i baterijy/akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

®  Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! Nedelsdami nuplaukite
paveiktas vietas Svariu vandeniu ir kreipkités i gydytoja!

® IStekéjusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai lieciasi su oda. Todél tokiais atvejais reikia
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

e  Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

@ PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Panaudotus elektros ir elektroninius gaminius dél aplinkos tausojimo negalima iSmesti j buitines atliekas kartu su
iprastomis komunalinémis atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos

reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra tokie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =

Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

10000mAh jaudas banka ir ideals risindjums cilvékiem, kuriem nepiecieSams uzticams energijas avots arpus majas vai biroja. Ierice lauj vienlaikus
uzladét lidz cetram mobilajam iericém, pateicoties trim USB pieslégvietam un LED zibspuldzes uzlades funkcijai. Kompaktais izmérs un iebtivétais
lukturitis padara to neaizvietojamu celojumu, kempinga celojumu laika un arkartas situacijas.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu de] izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivet vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem
meérkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA:
Stravas bankas uzlade:
e  Pievienojiet microUSB kabeli portam
e  Pievienojiet otru kabela galu sienas ladétajam vai datora USB portam.
e LED indikators paradis uzlades limeni: 25%, 50%, 75%, 100%.
Mobilo iericu uzlade:
e  Savienojiet ierici (piem., talruni, planSetdatoru), izmantojot USB kabeli, vienam no portiem
e  Powerbank automatiski saks uzladi.
LED zibspuldzes darbiba:

® Nospiediet pogu uz korpusa, lai ieslégtu vai izslegtu LED lukturiti.

PADOMS
®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa

uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Akumulatora ietilpiba: 10000mAh

Ieeja: microUSB 5V/2A

Iziet:

3x USB 5V/2.1A

Papildus iespéjas: LED lukturitis

Uzlades indikators: LED diodes

Krasa: balta

Korpusa materials: plastmasa

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instru@ti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdgéjiet ierici fident.

e  Neatstajiet ladetajam pievienotu baroSanas bloku bez uzraudzibas ilgu laiku.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret turpmaku lietoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iespgjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis parmerigi
noslogots.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada no ta dalam ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontdarbus paSiem.
® Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargdjiet produktu no mitruma.

®  Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas pilniba atritiniet USB kabeli.

®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai Sim izstradajumam.



®  Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

® Jatiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ludzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelim un iericei nav bojajumu. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja
konstatgjat bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Baterijas/uzladéjamas baterijas jaglaba bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladet. Baterijas/akumulatorus nedrikst Issavienot un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai @ideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplast baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet skartas vietas
ar tiru Gideni un mekléjiet medicinisko palidzibu!

® Noplides vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos
javalka pieméroti aizsargcimdi.

e  Produktam ir iebGivets akumulators, kuru lietotajs nevar nomaintt.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
parstrades iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Nolietotas elektriskas un elektroniskas preces vides aizsardzibas dé] nedrikst izmest sadzives atkritumos kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem, bet gan atbilstosi utilizét. Informaciju par savaksSanas punktiem un to darba laiku
sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir $adi: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote 6ige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu v4i tervist.

RAKENDUS

10000 mAh akupank on ideaalne lahendus inimestele, kes vajavad usaldusvéaérset energiaallikat véljaspool kodu voi kontorit. Seade véimaldab téanu
kolmele USB-pordile ja LED-taskulambi laadimisfunktsioonile laadida korraga kuni nelja mobiilseadet. Kompaktne suurus ja sisseehitatud
taskulamp muudavad selle reisimisel, telkimisretkedel ja hddaolukordades asendamatuks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

KASUTUSJUHEND:
Akupanga laadimine:
e  Uhendage microUSB-kaabel pordiga
e Uhendage kaabli teine ots seinalaadija voi arvuti USB-porti.
e LED-indikaator nditab laetuse taset: 25%, 50%, 75%, 100%.
Mobiilseadmete laadimine:
e  Uhendage oma seade (nt telefon, tahvelarvuti) USB-kaabli kaudu iihte portidest
e  Akupank hakkab automaatselt laadima.
LED-taskulambi t60:

® LED-taskulambi sisse- voi véljaliilitamiseks vajutage korpusel olevat nuppu.

VIHIJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

e  Aku maht: 10000mAh

e  Sisend: microUSB 5V/2A

e  Viljumine:

e 3xUSB5V/2.1A

e Lisavdoimalused: LED taskulamp

e Laadimisindikaator: LED-dioodid

e  Virv: valge

e  Korpuse materjal: plastik
OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vihenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

e Arge jitke laadijaga iihendatud toitepanka pikaks ajaks jarelevalveta.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

® Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vai - on
transpordi ajal olnud liigselt koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui selle mdni osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist keerake USB-kaabel tiielikult lahti.
® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel vdi on ndhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.



®  Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipddsetav, et USB-toiteallikat saaks hdadaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui leiate
kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihtiks seadme ndutava t66pingega.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

® DPatareid/akusid tuleb hoida lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel poérduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle voi vette.

® Datareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

® Tekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud voivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote
taaskasutamise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid ei tohi keskkonnakaitsest tulenevalt visata tavaliste olmejadtmete hulka
olmepriigi hulka, vaid utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab
vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nouetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on jargmised: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Powerbank 10000mAh je odlicna reSitev za ljudi, ki potrebujejo zanesljiv vir energije zunaj doma ali pisarne. Naprava omogoca polnjenje do Stirih
mobilnih naprav hkrati zahvaljujo¢ trem USB prikljuckom in funkciji polnjenja LED svetilke. Zaradi kompaktne velikosti in vgrajene svetilke je
nenadomestljiva med potovanjem, kampiranjem in v nujnih primerih.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

PRIROCNIK ZA UPORABO:
Polnjenje power bank:
e  Prikljucite kabel microUSB na vrata
e Drugi konec kabla prikljucite na stenski polnilnik ali vrata USB racunalnika.
e LED indikator bo pokazal stopnjo napolnjenosti: 25%, 50%, 75%, 100%.
Polnjenje mobilnih naprav:
e Svojo napravo (npr. telefon, tabli¢ni racunalnik) poveZite s kablom USB na enega od vrat
e  Powerbank se bo samodejno zacel polniti.
Delovanje LED svetilke:

®  Zavklop ali izklop LED svetilke pritisnite gumb na ohiSju.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
Kapaciteta baterije: 10000mAh
Vhod: microUSB 5V/2A
Izhod:
3x USB 5V/2.1A
Dodatne lastnosti: LED svetilka
Indikator napolnjenosti: LED diode
Barva: bela
e  Material ohi$ja: plastika
VARNOSTNA NAVODILA

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Powerbanka ne puscajte dlje ¢asa prikljucenega na polnilnik brez nadzora.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, Ce: -
je bil izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je katerikoli del poSkodovan. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek zaScitite pred vlago.

®  DPazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

®  Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.



® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vticnice. Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja preverite, ali sta kabel USB in naprava poSkodovana. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ce
opazite kakrsno koli poskodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeCa omrezZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in pois¢ite
zdravniSko pomoc!

® Iztekle ali poskodovane baterije/baterije za ponovno polnjenje lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih
primerih nositi ustrezne zascitne rokavice.

e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolo¢ijo lokalne oblasti. Informacije o moZnostih
recikliranja rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Izrabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov zaradi varovanja okolja ne smemo odvrec¢i med gospodinjske odpadke
skupaj z obic¢ajnimi komunalnimi odpadki, temvec¢ jih ustrezno odloZimo. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezZke kovine so naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is é an banc cumhachta 10000mAh an réiteach foirfe do dhaoine a bhfuil ga acu le foinse fuinnimh iontaofa lasmuigh den bhaile n6 den oifig.
Ligeann an gléas duit suas le ceithre gléas soghluaiste a mhuirearti ag an am céanna a bhuiochas le tri chalafoirt USB agus feidhm luchtaithe an
flashlight LED. Mar gheall ar an méid dlith agus an flashlight ionsuite ni féidir é a athsholéthar le linn taistil, turais champala, agus i gcasanna
éigeandala.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnii ar bhealach ar bith. Ma tusdidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tairge. D'fhéadfadh tsaid mhichui a bheith ina chuis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

LAMHLEABHAR AN USAIDEORA:
An banc cumhachta a mhuireara:

Ceangail an cabla microUSB leis an gcalafort
Ceangail taobh eile an chabla le charger balla n6 le calafort USB an riomhaire.
Taispeanfaidh an tascaire LED an leibhéal muirir: 25%, 50%, 75%, 100%.

Gléasanna soghluaiste a luchti:

Ceangail do ghléas (m.sh. fén, taibléad) tri USB cabla le ceann de na poirt
Tos6idh an banc cumhachta go huathoibrioch ar mhuireard.

Oibrin flashlight faoi stitiir:

TIP
°

Brdigh an cnaipe ar an tithiocht chun an flashlight LED a chasadh air né as.

Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomldn né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistid né iompar lochtach, déan teagmhdil le
beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Cumas ceallrai: 10000mAh
Ionchur: microUSB 5V/2A

Scoir:

3x USB 5V/2.1A

Gnéithe breise: flashlight faoi stitir
Téascaire muirir: dé-6id stitir

Dath: ban

Abhar tithiochta: plaisteach

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi nd eolais acu an tairge seo a Usdid, ar choinnioll go ndéantar maoirsid orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhdilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscaf a eascraionn as.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

N4 fag an banc cumhachta ceangailte leis an charger gan duine ar feadh i bhfad.

Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 htiséid gléas damaiste.

Nil an téirge beartaithe le hiisaid ag leanai.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir disaid agus déan an tdirge a chosaint 6 tsaid bhreise. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - m4 ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi choinniollacha
neamhfhabhracha né - mé cuireadh an iomarca béime air le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tirge a tisaid ma dhéantar damaiste d'aon chuid dé chuid. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.
Cosain an tairge 6 thaise.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar n6 rudai te. Unwind go hiomlan an cabla USB roimh tsaid.



® Nil an cdbla USB san aireamh oiritinach ach amhdin don téirge seo.

® Déan an tairge a mhichadh laithreach agus an cédbla a bhaint as an tairge m4 t4 boladh dé né deatach le feiceail. Biodh an tairge seiceailte
ag teicneoir céilithe roimh é a Gsaid aris.
®  Ma4 usdidtear solathar cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gconai ionas gur féidir an solathar cumhachta

USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Tabhair faoi deara freisin treoracha oibritichdin an mhonaréra.

®  Roimh gach préiseas muirir, seicedil an cabla USB agus an gléas le haghaidh aon damaiste. N4 bain dsdid as an ngléas na ni ghearrtar taille
ort riamh ma aimsionn ti aon damaiste.

®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an priomhlionra reatha ag teacht le voltas oibritichain riachtanach an fheiste.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

®  Ba chéir cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a choinnedil as teacht ar leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochttiir laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcadil agus/né oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chtiis le rthéambh, tine né pléascadh.

® N4 caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na stil agus na seicni muicasacha le ceimicedin! Sruthlaigh laithreach
na limistéir a bhfuil tionchar orthu le huisce glan agus lorg céir leighis!

® s féidir le cadhnrai / cadhnrai in-athluchtaithe sceitheadh né millte a bheith ina gctis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmhail
leis an gcraiceann. D& bhri sin, ba chéir lJdmhainni cosanta oiritinacha a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.
e  Té& ceallraf ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnit ag tidarais aititla. Cuireann an
oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai a bhaineann leis an tdirge tsaidte a athchtirsail.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ni mor tdirgi leictreacha agus leictreonacha a dsdidtear, mar gheall ar chosaint an chomhshaoil, a chaitheamh isteach sa
drambhail ti le dramhail chathrach rialta, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le
pointi bailitichin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann ditscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam,
Hg = mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar laimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athdsaidte.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI

II-bank tal-energija 10000mAh huwa s-soluzzjoni perfetta ghal nies li jehtiegu sors affidabbli ta 'energija barra d-dar jew l-uffi¢¢ju. L-apparat
jippermettilek ticcargja sa erba 'apparati mobbli simultanjament grazzi ghal tliet portijiet USB u l-funzjoni tal-i¢cargjar tal-flashlight LED. Id-daqs
kompatt u 1-flashlight integrata jaghmluha insostitwibbli waqt l-ivvjaggar, vjaggi ghall-ikkampjar, u f'sitwazzjonijiet ta 'emergenza.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista’ ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

MANWAL TAL-UTENTE:
I¢cargjar tal-bank tal-energija:
e  Qabbad il-kejbil microUSB mal-port
e  Qabbad it-tarf l-iehor tal-kejbil ma '¢arger tal-hajt jew port USB tal-kompjuter.
e  L-indikatur LED se juri l-livell ta '¢arg: 25%, 50%, 75%, 100%.
I¢¢argjar ta' apparat mobbli:
e (Qabbad it-taghmir tieghek (ez. telefon, tablet) permezz ta' kejbil USB ma' wiehed mill-portijiet
e  Il-powerbank awtomatikament jibda ji¢cargja.
Operazzjoni tal-flashlight LED:

®  Aghfas il-buttuna fuq il-housing biex tixghel jew titfi l-flashlight LED.

TIP
® [-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Kapacita tal-batterija: 10000mAh
Input: microUSB 5V/2A
Hrug:
3x USB 5V/2.1A
Karatteristici addizzjonali: flashlight LED
Indikatur ta '¢arg: dajowds LED
Kulur: abjad
e  Materjal tad-djar: plastik
ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

e  Thallix il-bank tal-energija konness mal-carger ghal Zmien twil minghajr attenzjoni.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

® [l-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi lI-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra uzu ulterjuri. It-thaddim sikur m'ghadux possibbli
jekk il-prodott: - gie mhassra, - ma jahdimx sew, - ikun gie mahzun ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat eccessivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi wahda mill-partijiet tieghu tkun bil-hsara. Fil-kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel it-
tiswijiet lilek innifsek.

®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jagtghu jew oggetti shan. Holl kompletament il-kejbil USB qabel 1-uzu.

®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.



® tfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew ikun vizibbli d-duhhan. I¢¢ekkja I-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga’ tuzah.

®  Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment accessibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok osserva wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  (Qabel kull process ta '¢cargjar, iccekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal kwalunkwe hsara. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk issib xi hsara.
®  (Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  l-batteriji/batteriji rikarikabbli ghandhom jinzammu fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

® Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah minnufih iz-zoni
affettwati b'ilma nadif u fittex attenzjoni medika!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandhom
jintlibsu ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. L-informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Prodotti elettrici u elettronici uzati, minhabba l-protezzjoni ambjentali, m'ghandhomx jintremew fl-iskart domestiku bi skart muni¢ipali
regolari, izda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju
rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u

ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghal metalli tqal huma kif gej: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb =

¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA

Powerbank od 10000 mAh savrSeno je rjeSenje za ljude kojima je potreban pouzdan izvor energije izvan doma ili ureda. Uredaj omogucuje punjenje
do Cetiri mobilna uredaja istovremeno zahvaljujuci tri USB prikljucka i funkciji punjenja LED svjetiljke. Kompaktna veli¢ina i ugradena svjetiljka
Cine ga nezamjenjivim tijekom putovanja, kampiranja iu hitnim situacijama.

1z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar,
elektri¢ni udar itd.

KORISNICKI PRIRUCNIK:

Punjenje power bank-a:

Spojite microUSB kabel na port
Spojite drugi kraj kabela na zidni punjac ili USB prikljucak racunala.
LED indikator ¢e pokazati razinu napunjenosti: 25%, 50%, 75%, 100%.

Punjenje mobilnih uredaja:

PoveZite svoj uredaj (npr. telefon, tablet) putem USB kabela na jedan od prikljucaka
Powerbank ¢e se automatski poceti puniti.

Rad LED svijetiljke:
®  Pritisnite gumb na kucistu za ukljucivanje ili isklju¢ivanje LED svijetiljke.
SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
e  Kapacitet baterije: 10000mAh
e  Ulaz: microUSB 5V/2A
o Izlaz:
e 3xUSB5V/2.1A
e Dodatne znacajke: LED svjetiljka
e  Indikator napunjenosti: LED diode
e  Boja: bijela
e  Materijal kuc¢iSta: plastika
SIGURNOSNE UPUTE
®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.
® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
e  Ne ostavljajte power bank prikljucen na punjac bez nadzora dulje vrijeme.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.
®  Proizvod nije namijenjen djeci.
® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.
®  Ne izlazite proizvod mehanickom opterecenju.
®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od daljnje uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je proizvod:
- oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio pretjerano opterecen tijekom transporta.
®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.
®  Zastitite proizvod od vlage.
®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Potpuno odmotajte USB kabel prije upotrebe.
®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.



®  (Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB napajanje, uticnica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u slucaju
nuzde. Takoder se pridrZavajte uputa za uporabu proizvodaca.

kakva oStecenja.

®  Prije uporabe provjerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/punjive baterije treba drzati izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterec¢enju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Odmabh isperite zahva¢ena podrucja Cistom
vodom i potraZzite lijeni¢ku pomo¢!

®  Baterije/punjive baterije koje cure ili su oSteCene mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvim slucajevima treba
nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

IstroSene elektricne i elektronicke proizvode, zbog zastite okoliSa, ne smijete bacati u ku¢ni otpad s obicnim
komunalnim otpadom, ve¢ ih odloZite na odgovarajuéi nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom
vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su sljede¢i: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

Power Bank emxoctero 10000 MAY — wupeanbHOe pellleHHe [yisl JTIofiel, KOTOPBIM HY)KeH HaZeXKHbI MCTOYHHK SHEprud BHe J0Ma WM odwuca.
YCTPOWCTBO TO3BOJISIET 3apshKaTh /0 ueThbIpeX MOOW/IBHBIX YCTPOMCTB OfHOBpeMeHHO Omnarozaps tpem USB-mopraM M (GYHKUMH 3apsiakd
cBeToAiMoHOTO (oHaprka. KommakTHbId pasmMep M BCTPOeHHbIH (hOHApHK [e/aloT ero He3aMeHHMMbIM BO BpeMs IyTellecTBHH, MOXOLOB U B
ype3BbIUAMHBIX CUTYALUSX.

U3 coobpaxkeHunit 6e3oracHoct u ceprudukanyu CE mpoayKT He MOXeT ObITh TepecTpoeH WM MOAUGUIMPOBaH KakuM-n1ubo obpaszom. Ecimu
TIPOZLYKT MCIIONB3YeTCsl B LieNIsX, OTIMYHBIX OT PaHee ONHCAHHBIX, MPOAYKT MOXKeT ObITh MOBpeX/jeH. HerpaBribHOe UCIO/Ib30BaHHE MOXKET TaKKe
TIPUBECTH K TAKUM OIACHOCTSIM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaHHe, TI0Kap, I0pakeHHe IeKTPHYeCKUM TOKOM U T. J.

PYKOBOJCTBO ITOJ/Ib3OBATEJIA:
3apsiika BHeIlIHero akKyMyJ/IATopa:
e  TlogkmounTe Kabems microUSB K mopry
e  Tlopk/mrounTe Jpyroi KoHel| Kabess K 3apsiHOMY ycTpoicTBy uni USB-1opTy KoMIbroTepa.
e  (CBeToAMOJHBIN MHJMKATOP NOKa)XXeT ypoBeHb 3apsfa: 25%, 50%, 75%, 100%.
3aps/Ka MOOUJIbHBIX YCTPOWCTB:
e  Tlogx/rounTe Ballle yCTPOICTBO (Hanpumep, TesedoH, miaHier) yepe3 USB-kabesnb K 0AHOMY U3 TIOPTOB
e  BHemHMi akKyMy/ISITOp aBTOMaTUUueCKU HaYHeT 3apsDKaThCs.
Pa6ora cBerojojHOro hoHapHKa:

° Haxxmure KHOIIKY Ha KopIiyce, YTOOBI BK/TFOUUTh W/ BBIK/TFOUUTE CBETO,E[HO,E[HLIﬁ C])OHapI/IK.

KOHYMK

®  Heo0Xx01MO NTPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh IIOCTABKH YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BU/IUMBIX MOBPEXXJEHUH.
e B ciyyae Hero/HOM MOCTaBKU WM eC/IM Bbl 3aMeTW/IN TIOBpe’K/|eHusl, BbI3BaHHbIe HeHajleXkalllell yIIakoBKOW W/IM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
MIOXKaIyHCTa, CBSPKUTECH C rOpsiueii TMHUeH CepBUCHOM CITy>KObI.

TEXHVWYECKWE JAHHBIE

Emkoctb akkymyssaTopa: 10000 MAu

Bxoa: microUSB 5B/2A

Beoixog;

3x USB 5B/2.1A

[HomnonHuTenbHbIe GYHKLN: CBeTOAUOAHBIIN (hOHAPUK

Wuavkarop 3apsiia: CBETOAUO/bI

Liget: GerbIit

e  Marepuas Kopryca: IlacTuK

NHCTPYKITWUU I10 BE3OINTACHOCTH

®  JlaHHOe K3/ie/Ie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pAcTe OT 8 JieT U CTapllle, a TakKe JUI[AMH C OrpaHUYeHHBIMU (hU31Ue CKUMHY,

CeHCOPHBIMU W/IM YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUM TIPH yC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 10 6e30MaCHOMY HCITO0/Ib30BaHHIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOILe TIPH 3TOM PHUCKH.

®  Huxkor/a He IOrpy>KaiiTe yCTPOICTBO B BOZY.

e  He ocTaB/siiTe BHELIHHI aKKyMYJISITOD, MOJK/IFOUEHHbIH K 3apsiJHOMY YCTPOMCTBY, 6e3 NprCcMOoTpa Ha J/IUTe/IbHOe BpeMsl.

® I/ UMNCTKHU UCIIO/Ib3yHTE BIXKHYIO TKaHb WM MSTKOE MOIOLLee CPe/ICTBO.

®  He ucnosb3yiiTe MOBpeXAeHHOE YCTPOKUCTBO.

®  Il3nenuve He rpejHA3HAYeHO [t KCIIO/Ib30BaHMUS JeThMH.

®  Crepure 3a TeM, YyTOObI YTIaKOBOYHbIE MaTepyasbl He OcTaBamuchk 6e3 npucMoTpa. JleTu MoryT HauaTh Urparh C HUMH, YTO OTAcHO.

®  3aupaiTe U3zese OT SKCTPEMasIbHBIX TEMIIEpPATyP, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpaInii, BbICOKOH BIaXKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIUIaMEeHSIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOPUTeJIEH.

®  He noagepraiite u3jesie MeXaHH4eCKUM BO37eHCTBUSIM.

®  Ecmu 6e3omnacHas sKcrutyaraius 6osiblile HEBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHHe 1 3al{UTHTe U3Je/ue OT JjaJbHeHIIero
ucrosb30BaHus. be3onacHas skcryatanust 6o/bllie HEBO3MOXKHA, €C/IY U3fiesHe: - ObII0 IOBPEXEHO, - He (QYHKIMOHNUPYET [J0/DKHBIM
06pasoM, - XpaHU/IOCh B TeUeHHe JJIUTebHOrO NIepHo/ia B HeO/1arornprsaTHBIX YC/IOBUSX MIH - TIO/JBEPTaoCch Ype3MepHOM Harpy3ke BO
BpeMsI TPaHCIIOPTUPOBKU.

®  3ampeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3[e/ve, eCyIH Kakas-Ti00 U3 ero yacTeii IoBpexxzieHa. B ciiyuae noBpex/jeHus Kabesist 3arpenaeTcs
TIPOM3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.

®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITETBHO.

®  3ammInaiiTe U3zenye OT Blary.



®  ByabTe 0CTOPOXKHBI, YTOOB! He ToBpeAiuTh USB-Kabesb 0CTPbIMU KpassMU MW FOPSYMMH TpeaMeTaMu. I101HOCTEIO pa3MoTaiite USB-
KabeJib repeJi MCI0/Ib30BaHUEM.

®  Bxogsumii B KoMiuiekT USB-Kabenb MoAXoAUT TOTBKO AJIS 3TOrO MPOAYKTA.
®  HeMme/ieHHO BBIK/IFOUMTE TIPOJAYKT U OTCOeIUHNTE Kabesb OT MPOAYKTA, eC/Ii OH MaxXHeT rOpesibIM WM BUEH [biM. [1epesi TOBTOPHBIM
WICTI0/Ib30BaHKUEM TTPOBEPBTe MPOAYKT Y KBaTM(HULUPOBAHHOTO CIIEIAaJIICTa.

®  Em ucrnosb3yetcs 610k nutanust USB, po3eTka Bcerza [0/DKHA ObITh IETKOAOCTYITHOM, uT00bI 610K nuTanus USB MOXHO ObI/I0 JIETKO
BBIHYTb 13 PO3€TKH B C/Tyyae upe3BblUaliHOM cuTyaryu. Taxke cob/mofaiiTe THCTPYKIIUM 10 SKCIUTyaTalldy TPOM3BOUTES.

® [lepey Kaxxz0¥ 3apsijKoi rpoBepsiite USB-Kabesib ¥ yCTPOWCTBO Ha Ha/lMuKe MoBpexeHnil. HuKorzja He MCMosb3yiiTe 1 He 3apsbKaiiTe
YCTPOMCTBO, eC/i1 Bbl 0OHAPYXMIM KaKHe-T100 OBpeXXeHusI.

®  [lepey ucrionb30BaHWEM yOeANTeCh, UTO HaMNpsDKEHNE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpshKEHHIO YCTPOKHCTBA.

L4 Bcema HCHOHLSyﬁTe n3zesiye 1o Ha3HaueHuro.

MHCTPYKIWA IO BE30NACHOCTMU ITPU VICTTIO/Tb30BAHNU BATAPEV/AKKYMYJIATOPOB
®  BarapeiKu/akKKyMyJ/IATOPBI C/IeflyeT XPaHUTh B HEJOCTYITHOM JJ1s JeTeld MecTe. [Ipy Mpor/iaTeiBAHUK HeMeIJIEHHO obpaThTech K Bpauy!

®  OpHopa3soBble Oarapey Heb3sl Nepe3apshkaThb. barapen/akKyMyssITOpbl Heflb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/H BCKPBIBaTh. OTO MOXKET
TIPUBECTH K NeperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3DBIBY.

®  Huxkorza He 6pocaiite HaTapen/akKyMy/nsTOPbI B OTOHb WM BOZY.
®  Barapen/akKyMy/IsiTOpbl HU B KOeM CJIydae He C/ie[lyeT I10ABepraTb MeXaHH4eCKUM BO3/eHCTBUSIM.
®  OnacHOCTb yTeYKH KUC/IO0ThI U3 GaTapei/akKyMy/IsSTOpOB.

®  II36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCJIOBUI 1 TeMIlepaTyp, KOTOpbIe MOTYT MOB/IMATb Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HaripuMep,
PaZyaToOPOB/TIPSIMBIX COJTHEUHBIX Ty4el.

®  Ecu 6aTapen/akKyMy/sTOpbI IOTeK/IY, u3beraiiTe nona/jaHust XMMHUKATOB Ha KOXY, B IV1a3a U C/IM3UCTbIe o6osouku! HemezieHHO
TIPOMO¥TE MOpPa’keHHbIe YYaCTKH UUCTOW BOAOW U 06paTUTeCh 3a MeAULIMHCKOMN MOMOLIBHO!

° HpOTeKa}ou_me WU TIOBPpEX€HHbIE 6aTapEI/I/aKKyMyfIHTOpI>I MOT'YT BBI3BaTb XUMHWUECKHWE OXKOI'M ITPU KOHTAKTeE C KOJKeM. HOBTOMY B TaKUX
C/Iydadax cieayeT HaZleBaTh MOAXOAALe 3allluTHbIEe MePUYaTKU.
L4 HSAEJ'IPIE HnMeeT BCTPOEHHYHO 6aTape}o, KOTOPYIO I10/1b30BaTe/Ib He MOXET 3dMeHUThb.

® COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

Y- YIakoBKa M3TOTOB/IEHA U3 IKOJIOTHYECKH UMCTBIX MAaTepPUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.
W crionb30BaHHBIHA YIIAKOBOUYHBIN MaTeprat CleyeT CAABaTh B MyHKT YTH/IN3aLMM OTXOO0B, HA3HAUEHHBIH MeCTHBIME OPraHaMu
Bnacty. VIHbopMasi 0 BO3MOKHOCTSIX 1epepaboTKY MCII0/Ib30BaHHOTO MPOJYKTa MPeJoCTaB/IseTCsl MyHHULIMIIA/IbHBIM W/
TOPOZICKUM yTIpaB/IeHHEM.

YTWIN3ANWA NCITI0/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 OJIEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWSA

Vcrniosib30BaHHbIe 3/1eKTPHUYECKHe U 3/IEKTPOHHbBIE U3/leNus, B LIeIsX 3alljUThl OKPY)Karolllell cpeibl, He JO/DKHbI BbIOpachIBaThCs B
OBITOBBIE OTXO/IbI BMECTE C 0OBIYHBIMU FOPOACKUMHU OTXOZlaMH, @ JIO/DKHBI YTUIN3UPOBaThCs HaJuIexxan M obpasom. MHdopmarus o
MyHKTax cbopa 1 BpeMeHH! UX pabOoThI IIPeI0CTABSETCS COOTBETCTBYIOIMM O(HCOM.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYHOLIMX eBPONEHCKUX 1 HALMOHA/ILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [TPOJyKT COOTBETCTBYET eBPONEeHCKUM U HalMOHa/IbHBIM TpeboBaHUsM 110 6e301acHOCTH YCTPOHCTB U MPOJYKTOB.

[laHHBIN TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIUX eBpOHeﬁCKHX " HallUOHAJ/IbHBIX NUDEKTHUB, RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TIPUMEHAOTCA.

HenpaBuibHas yTuiu3anusa 6aTapeeK/akKyMy/IATOPOB NPe/ACTaB/IAeT OMacHOCTD /1A OKpY)Karolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/isiTOphI He C/ie[lyeT BbIOpachiBaTh BMeCTe C ObITOBBIMU OTX0ZaMK. OHH MOTYT COZlepKaTh BPeHbIE TsKeJIble
MeTaJUIbl ¥ JO/DKHBI PACCMaTPUBATHCS KaK 0COOBIe OTXOABL. XUMHUYeCKHe CUMBOJIbI TSDKe/IbIX MeTasIoB cieaytompe: Cd =
Kazmuii, Hg = pryTs, Pb = cBuHer.
ITo3TOMY UCIIO/B30BaHHBIE HaTapen/akKyMy/IsiTOpbI CJIeAlyeT CiaBaTh B MyHHLIMIA/IbHBIE yHKTHI cO0pa OMacHBIX OTXO/0B.
BcrpoeHHyto 6aTapero Hesb3st pa3bupath AJ1s yTUnu3aluu. M3genvie HeobX0UMO CAAaTh B IIOJIHOM 00beMe B MYHKT IpHeMa
WCIT0/Ib30BaHHOM 3/7IeKTPOHUKH.
MpelI ocTaB/isieM 3a c000# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aiiH U TEXHUUECKUe JIaHHbIe TIPO/IyKTa 6e3 TpejBapUTe/IbHOTO
yBeJOMJICHUs.



